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Cuvânt înainte

În urma dezvoltării rapide a economiei şi a creşterii puterii Chinei, influenþa sa 
la nivel mondial a devenit tot mai mare. În anul 2008 Beijing a organizat Jocurile 
Olimpice iar în 2010, la Shanghai, s-a desfăşurat Expoziþia Mondială, ceea ce demon-
strează că o civilizaþie multimilenară precum cea chineză îşi susþine deschiderea faþă 
de þările lumii la un nivel fără precedent. Într-un astfel de moment istoric, societatea 
internaþională îşi îndreaptă atenþia asupra Chinei mai mult decât oricând, prieteni 
din toate þările lumii dorindu-şi foarte mult să-şi sporească cunoştinþele despre cultura 
chineză, cu o abordare mai serioasă, mai activă şi mai profundă decât până acum.

Într-un moment de o asemenea intensitate, noi, chinezii, trebuie să ne adâncim 
conştiinþa propriei culturi, în consecinþă, este nevoie urgent să ne cunoaştem cultura 
într-un mod mai activ şi mai pătrunzător decât oricând. Tocmai de aceea am scris 
această carte, cu puþin timp înainte de deschiderea Jocurilor Olimpice din 2008.

Sperăm ca această carte nu doar să ofere cititorilor din China şi din străinătate 
o prezentare vie şi interesantă ci şi cunoştinþe noi şi profunde privind cultura chi-
neză. Considerăm că doar prin astfel de cunoştinþe aprofundate pot fi puse în lumină 
aspectele originale ale culturii chineze.

Datorită acestui obiectiv, în lucrarea de faþă am abandonat stilul frecvent întâl-
nit în trecut de a trata fiecare aspect în parte la modul exhaustiv. Acel stil, care pre-
supunea tratarea amănunþită a fiecărui element, transforma materialele scrise despre 
cultura chineză într-o foarte concentrată istorie culturală, istorie a filosofiei, a artei 
şi aşa mai departe sau într-un dicþionar al culturii chineze, cu o mulþime de intrări, 
fiecare dintre acestea putând, de fapt, să fie prezentat foarte succint, cu doar câteva 
propoziþii abstracte. O astfel de prezentare nu poate să ofere cititorilor informaþii 
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vii şi palpabile despre cultura chineză şi nu poate nici să-i determine să înþeleagă cu 
adevărat spiritul fundamental al culturii chineze.

Noi am abordat un stil nou, anume acela de a trata elementele cele mai distinc-
tive, utilizând exemple şi informaþii cât mai reprezentative cu putinþă, astfel am 
derulat o prezentare mai concretă şi mai profundă şi, odată cu prezentarea cunoş-
tinþelor, ne-am străduit să spunem câte ceva şi despre spiritul culturii chineze, despre 
semnificaþia ei intrinsecă, despre valorile ei fundamentale. Am acordat o deosebită 
atenþie expunerii acelor repere ale culturii chineze care întruchipează valorile general 
umane şi conotaþiile lor moderne. Aceste repere nu constituie doar avuþia spirituală 
nepreþuită a poporului chinez ci şi o resursă materială împărtăşită întregii omeniri.

Totodată, ne-am ocupat în mod special de expunerea spiritului şi caracterului 
cultural ale chinezilor, mai ales ne-am străduit să arătăm care sunt atitudinile şi sen-
timentele faþă de lume şi viaþă ale oamenilor obişnuiþi, împreună cu speranþele şi 
idealurile lor.

Sperăm ca, având la dispoziþie un material documentar structurat în acest fel, 
cititorii să poată obþine cunoştinþe concrete despre cultura chineză şi, în acelaşi timp, 
să simtă spiritul inerent al culturii chineze, alături de marea forþă vitală şi creativitate 
ale poporului chinez, să perceapă vitalitatea spiritului şi temperamentului chinezilor.

Spre exemplu, din „Analectele” lui Confucius şi din felul în care este construit 
Templul Cerului din Beijing, se pot decela respectul şi recunoştinþa chinezilor faþă 
de natură; din filosofia confucianistă şi din picturile chinezeşti cu peisaje, flori şi 
păsări se poate distinge dragostea de viaþă a chinezilor şi se poate vedea şi admiraþia 
oamenilor faþă de frumuseþea unităþii dintre om şi univers.

Din cartea „Laozi” sau din „Cartea schimbărilor”, din gândirea buddhistă şi din 
teoriile medicinei chineze tradiþionale, din taijiquan, din şahul chinezesc şi din alte 
activităþi de cultivare a trupului se poate vedea faptul că chinezii nu au doar price-
perea de a inventa şi a crea, ci şi înþelepciunea esenþială de a se adapta naturii, de 
a căuta armonia dintre om şi natură; din avertismentul privind „precauþia în război” 
ce reiese din clasica artei militare – „Arta războiului” de Sunzi, ca şi din cele şapte 
expediþii maritime ale flotei conduse de Zheng He ghidate de conceptul de politică 
externă al „comuniunii paşnice” şi din Marele Zid, construit de chinezi şi care a 
rezistat peste două mii de ani, putem vedea dorinþa dintotdeauna a chinezilor de a 
duce o viaþă paşnică.

Din înfluenþele „străine” asupra þinutei sau stilului de viaþă ce erau la modă în 
capitala Chang’an în perioada de glorie a dinastiei Tang şi din adoptarea modei 
occidentale în vechiul Shanghai de la începutul secolului XX putem deduce deschi-
derea şi inclusivismul pe care chinezii le-au avut dintotdeauna; din îndelungatele 
călătorii ale lui Xuanzang şi Yijing care au mers în India să aducă scripturile buddhiste 
(unul preþ de 17 ani, celălalt 24 de ani) şi din magnitudinea şi standardele înalte ale 



şcolilor de traducere pe care le-au condus, putem înþelege pasiunea intensă pentru 
cunoaşterea unor culturi diferite; din statuile lui Buddha din grotele Maijishan, din 
zâmbetele lui Buddha de la Qingzhou şi ale statuetelor de domniþe, cu email trico-
lor, ca şi din imaginea lui Sun Wukong din romanul „Călătorie spre soare-apune” 
care nu se dă bătut niciodată, putem vedea cum chinezii îşi păstrează optimismul, 
cal mul şi nu-şi pierd niciodată dragostea de viaþă, atât în vremuri de pace cât şi de 
restrişte, în cir cumstanþe favorabile sau în împrejurări potrivnice; din aerul relaxat 
şi optimist al oamenilor obişnuiþi din capitala dinastiei Song, reprezentaþi în tabloul 
„Sărbătoare pe râu”, putem vedea mulþumirea chinezilor în condiþii de linişte, pace, 
fericire şi armo nie; din sunetele fluierelor legate de cozile porumbeilor pe cerul albas-
tru al vechiului Beijing şi din veselia micilor cârciumioare putem vedea cum chi nezii 
obişnuiþi caută bucuriile şi plăcerile de zi cu zi ale unei vieþi obişnuite.

Din voioşia, veselia şi atmosfera de sărbătoare care se văd în tablourile de Anul 
Nou din Yangliuqing şi Taohuawu poate fi desprinsă speranþa chinezilor de a duce 
o viaþă liniştită şi îndestulată, aceasta fiind dorinþa cea mai obişnuită şi mai esenþială 
a chinezilor, care rămâne aceeaşi, din generaþie în generaþie; din vasele pătrate din 
bronz cu lotuşi şi cocori din Perioada Primăverilor şi Toamnelor (771-476 î. Hr) ca 
şi din caligrafia lui Wang Xizhi sau poezia lui Li Bai se poate vedea spiritul artistic 
al chinezilor, care poate zbura ca vântul sau poate pluti ca fulgul; din porþelanurile 
fine, din grădinile învăluite în ceaþă de mister din sud şi din rochiile qipao, delicate 
şi strălucitoare, se poate vedea gustul pentru eleganþă şi frumuseþe al chinezilor; din 
felul în care chinezii cântă la diverse instrumente sau joacă weiqi sau din felul cum 
închină un pahar ori beau o ceaşcă de ceai într-o atmosferă plină de poezie se poate 
vedea cum caută tot ce e frumos în viaþă. Şi exemplele pot continua.

Într-un cuvânt, am dori ca, prin intermediul acestei cărþi, cititorii să obþină nu 
doar câteva cunoştinþe superficiale privitor la cultura chineză ci să poată pătrunde 
în stratul de adâncime al acesteia, să intre în lumea spiritului chinezesc, să simtă şi 
să cuprindă valorile fundamentale ale culturii chineze, să dobândească o cunoaştere 
profundă a culturii chineze. Din punct de vedere literar putem spune că ne-am stră-
duit să folosim un stil cât mai simplu şi mai clar, dar cu şarm şi cu caracter chinezesc. 
În acelaşi timp, am ales cu multă grijă câteva sute de imagini, sperând ca aceste 
fotografii să ilustreze cele scrise şi să aducă bucurie cititorului.





I. Înţelepciune şi credinþă

Una dintre problemele fundamentale ale filosofiei chineze este relaþia dintre 
Cer şi om, care este şi tema existenþei omului în univers. Confucius este unul dintre 
fondatorii studierii relaþiei dintre Cer şi om. Diversele concepþii din „Laozi”, „Car-
tea schimbărilor” şi din alte scripturi clasice se dezvoltă tocmai în jurul acestei 
probleme. Confucius vede Cerul ca pe o lume a naturii care creează viaþă neîntrerupt, 
Cerul comportă o anumită sacralitate iar omul trebuie să aibă o atitudine respec-
tuoasă şi recunoscătoare. În cultura chineză, respectul şi recunoştinþa omului faþă 
de Cer au fost constante. Construirea Templului Cerului este tocmai întruchiparea 
acestei mentalităþi.

Nucleul filosofiei lui Confucius este conceptul de „omenie” – ren, a cărui esenþă 
este iubirea, el întruchipând respectul omului pentru viaþă. Sub influenþa lui Con-
fucius, chinezii au dezvoltat o foarte puternică conştiinþă ecologică, considerând că 
Cerul, oamenii şi toate lucrurile din natură alcătuiesc o singură entitate, toate fiind 
parte a unei lumi şi unei vieþi unitare, aşadar iubirea oamenilor trebuie să se extindă 
de la cei apropiaþi la lumea întreagă.

Confucius a subliniat faptul că un om care primeşte educaþie trebuie să acorde 
o importanþă majoră propriei îmbunătăþiri spirituale, să caute fără încetare o viaþă 
mai plină de însemnătate şi de valoare. Astfel s-au născut teoriile specifice despre 
lume şi viaþă ale filosofiei tradiþionale chineze.

Ideile despre Cer şi om ale lui Confucius sau Lao Zi, cele prezentate în „Cartea 
schimbărilor” şi altele reprezintă cristalizarea celei mai înalte înþelepciuni a filoso-
filor antici ai Chinei.
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1. Învăþăturile despre Cer şi om 
ale lui Confucius.

Numele lui Confucius (Kongzi) este Qiu iar prenumele Zhongni. El era originar 
din regatul Lu, oraşul Zou (Qufu în provincia Shandong de azi). A fost un mare 
gânditor şi pedagog de la sfârşitul perioadei Primăverilor şi Toamnelor, fondator al 
curentului numit Ru (Confucianism). Vorbele şi faptele sale au fost consemnate de 
discipolii săi şi ucenicii acestora în lucrarea care avea să capete numele „Lunyu” 
(Analecte). În conştiinþa oamenilor din China antică, Confucius a fost un sfânt-înþelept.

„Analecte” este o scriptură clasică a Chinei antice. În istoria multimilenară a Chinei, 
de la Confucius încoace nu a fost niciun gânditor, cărturar sau om politic care să nu 
fi fost influenþat de „Analecte”. Fără studierea „Analectelor” nu poate fi abordată 
cultura tradiþională chineză multimilenară şi nici nu poate fi înþeleasă, în profun-
zime, mentalitatea chinezilor din antichitate.

În teoriile despre „Cer” şi „om” ale lui Confucius există multe idei care reprezintă 
tot atâtea valori general umane. Aşa cum a spus şi savantul american contemporan 
Herbert Fingarette, ceea ce se poate găsi în „Analecte” este „sentimentul de frăþie-
tate al omenirii şi frumuseþea comuniunii”. Acesta este motivul pentru care, în acest 
secol al XXI-lea, gândirea lui Confucius se bucură de un mare respect, nu doar din 
partea chinezilor ci şi din partea întregii societăþi internaþionale.

Cerul ca sursă a vieþii
Înainte de Confucius, în perioadele dinastiilor Shang şi Zhou, cea mai populară 

teorie era aceea a Mandatului Ceresc, conform căreia „Cerul” era privit ca un zeu 
antropomorf dotat cu voinþă. Şi Confucius a fost influenþat de această teorie. Însă, 
în foarte multe situaþii, pentru el Cerul era echivalent cu natura. Confucius a spus 
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o frază foarte cunoscută: „Dar Cerul vorbeşte oare? 
Şi totuşi, ascultând de el se rotesc anotimpurile şi se 
nasc vieţuitoarele. Grăieşte Cerul ceva?”1 (Analecte 
17:19) Cu alte cuvinte, Cerul nu vorbeşte ci se ex-
primă prin succesiunea anotimpurilor şi prin felul în 
care toate lucrurile cresc sau se dezvoltă. Aici, 
„Cerul” înseamnă natura, este procesul de creaþie a 
vieþii. Viaþa oamenilor este parte a acestei lumi pline 
de viaþă iar omul şi natura formează un tot unitar.

Faptul că Maestrul Confucius considera Cerul 
drept sursă a vieþii a reprezentat o idee nouă pentru 
acea epocă. El credea că „vorbirea” Cerului este pro-
cesul natural de naştere a vieþii. Sensul primar al 
„Cerului” este „viaþă”. Aceasta este „Calea Cerului”. 
Şi iată că, în „Cartea schimbărilor” de mai târziu, se 
va spune „Naşterea vieþii este schimbare”. „Cartea 
schimbărilor” pune în lumină gândirea lui Confucius. 
Cerul fiind procesul natural de producere a vieþii 
este şi sursa vieþii în general, ceea ce se referă şi la 
sursa tuturor valorilor. Aceasta este „Virtutea Ceru-
lui”. De aceea, când se spune, în „Cartea schimbări-
lor”, că „Marea virtute a Cerului şi a pământului este 
viaþa”, aceasta este tot o dezvoltare a gândirii lui Con-
fucius. Cerul, ca proces de producere a vieþii, conþine 
în sine şi un scop, care este tocmai creşterea şi dezvolta-
rea tuturor lucrurilor, protejarea vieþii, viaþa perfectă. 
Cerul l-a făurit pe om iar omul are responsabilitatea 
de a îndeplini acest scop, aceasta este misiunea sacră 
a omului, adică „Mandatul Cerului”. De aici decurge 
şi sensul vieþii omului, cu simþul misiunii sale.

„Cerul” despre care vorbeşte Confucius poartă în 
sine o anumită sacralitate, însă această sacralitate 
este pusă în legătură cu sursa producerii vieþii. Con-
fucius le cerea oamenilor să aibă un sentiment de res-
pect faþă de Cer. El spunea că Omul ales „se teme de 
datul Cerului” (16:8), acest sentiment fiind pus tot în 

1 În capitolul de faţă redăm citatele din „Analecte” în traducerea Florentinei Vişan, din ediţia 
Confucius: Analecte, ed. Humanitas, 1996.

Carafă din bronz, 
dinastia Shang târzie



Elemente fundamentale ale culturii şi civilizaţiei chineze   |   13

legătură cu calitatea Cerului de sursă a vieþii. Omul ales trebuie să asculte cu multă 
atenþie porunca Cerului şi să o împlinească. Aşadar omul trebuie să preþuiască viaþa, 
să o îngrijească şi să o desăvârşească. Sub influenþa lui Confucius, chinezii din anti-
chitate şi-au format respectul şi încrederea pentru Cer. În mentalitatea chinezilor 
din antichitate Cerul era cea mai înaltă fiinþă, Cerul avea un caracter sacru. Omul 
nu putea pătrunde misterul Cerului până la capăt. Şi totuşi acest Cer nu este o divi-
nitate antropomorfă, transcendentă, cu voinþă proprie, precum Dumnezeu din creş-
tinism, ci natura care naşte viaþa fără încetare, o lume a vieþii.

Prin naştere, Cerul e „Calea” – Dao, el dă viaþă iar şi iar, creează şi iar creează, 
fără odihnă; Cerul, prin naştere, este „Virtute” – De, prin crearea vieþii el se face 
izvor al tuturor valorilor; iarăşi, prin naştere, Cerul este „poruncă” – ming, sau mai 
putem spune că prin naştere este „intenþie”, adică face ca naşterea şi creşterea tu-
turor lucrurilor să reprezinte o îndeplinire a unei porunci sacre. Omul este cea mai 
spiritualizată fiinþă, inima Cerului este întrupată în inima sa, astfel el preþuieşte 
viaþa şi o ocroteşte. Altminteri, dacă „nu cunoaşte datul Cerului şi nu se teme de el” 
(16:8), omul ajunge să nimicească viaþa, să o schilodească şi atunci este pasibil de 
pedeapsa Cerului. Confucius a spus: „Dacă păcătuieşti împotriva Cerului, ruga ţi-e 

„Strigătul cerbului în pădurea de arþari”, 
anonim, dinastia Song



14   |   Ye Lang / Zhu Liangzhi

vană, către oricine ar fi îndreptată.” (3:13), cu alte cuvinte, odată ce eşti vinovat 
înaintea Cerului, rugile nu mai folosesc la nimic. Această pioşenie şi credinþă în Cer 
reprezintă spiritul religios al chinezilor din antichitate.

În secolul al XXI-lea, în contextul în care întreaga societate umană îşi concen-
trează atenþia asupra civilizaþiei ecologice, avertismentul lui Confucius referitor la 
„temerea de porunca Cerului” ajunge să reprezinte o valoare nouă. Omenirea tre-
buie să asculte cu atenþie vocea naturii, ea trebuie să preþuiască şi să ocrotească, cu 
respect, acest mare univers al vieþii. Aceasta este misiunea scară a omului, ca păstră-
tor al valorilor vieþii umane.

Omenia: de la iubirea părinþilor la iubirea întregului univers
În învăþăturile sale despre om, Confucius recurge la două concepte fundamen-

tale: „Omenia” – ren şi „Ritul” – li. Fan Chi, discipolul lui Confucius a întrebat ce 
este Omenia şi Confucius i-a răspuns: „Să-l iubeşti pe celălalt”(12:22)”, aşadar este 
vorba despre o iubire universală. Confucius punea mare preþ pe iubirea aproapelui, 
ca pe un principiu moral universal care trebuie să pornească de la iubirea propriilor 
părinþi. Confucius nu are încredere că un om care nu-şi iubeşte propriii părinþi poate 
să iubească întreaga omenire.

Aşadar Confucius a spus „respectul faþă de părinþi şi fraþi” este „rădăcina ome-
niei”. În cartea numită „Mijlocul invariabil” (Zhong Yong) este inclus citatul din 
Confucius care spune: „Cel ce practică omenia este om, acela pune preþ pe dragos-
tea pentru cei de aproape.” Aici, „dragostea pentru cei de aproape” îi are în vedere 
pe părinþi. Confucius s-a referit de multe ori la iubirea pe care fiii şi fiicele trebuie 

„Trei maeştri lângă râul tigrului”, necunoscut, dinastia Song
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să le aibă pentru părinþii lor. Spre exemplu, el spune: „Să nu porneşti la drum lung 
cât părinþii încă trăiesc. Iar, dacă trebuie să pleci, să ştie locul unde te găsesc.”(4;19) 
Aceasta înseamnă că, atâta vreme cât părinþii sunt în viaþă, copiii nu au voie să se 
afle la mari depărtări, şi chiar dacă trebuie neapărat să plece să existe o limită. 
Esenþa acestei ziceri nu se referă la limitarea activităþii copiilor ci speranþa că copiii 
vor asculta de voia părinþilor lor. Ei nu trebuie să-i facă pe părinþi să le fie dor sau 
să se îngrijoreze peste măsură pentru copiii lor. Pentru că atunci când copiii pleacă 
departe şi părinþii nu mai ştiu de ei li se face dor şi ajung să se îngrijoreze. Inimile 
părinþilor trebuie să devină una cu ale copiilor, aceasta înseamnă pietatea filială.

Confucius a mai spus: „Nu se poate să nu le þii minte părinþilor vârsta. Asta, pe 
de-o parte, te poate bucura, pe de alta, întrista.”(4;21) Aceasta se referă la faptul că 
fiii trebuie să se gândească mereu la vârsta părinþilor lor, pe de o parte bucuroşi că 
au viaþă lungă şi sănătate, pe de altă parte întristaþi de neputinþele lor. Aceste sfaturi 
ale lui Confucius nu şi-au pierdut valoarea nici în zilele noastre. Astăzi, iubirea 
părinþilor pentru copiii lor este precum odinioară, după zicala „firul tors în mâna 
mamei, haina fiului din depărtare”, însă între acei copii plecaþi departe or mai fi fiind 
şi câþiva care se gândesc la dorul şi grija părinþilor pentru ei? Astăzi, părinþii sunt aceia 
care se gândesc la vârsta copiilor lor, dar oare câþi copii se gândesc adesea la bătrâneþile 
tot mai adânci părinþilor lor, cu bucurie şi cu tristeþe? „Omenia” lui Confucius por-
neşte din iubirea faþă de părinþi, care se extinde şi devine iubire universală.

Modul de a o împlini este „calea iertării şi a loialităþii”. Loialitatea este descrisă 
în precizarea lui Confucius care spunea: „voind să te preþuieşti pe tine, înainte pe 
celălalt îl aşază; voind să-þi iei parte din ce þi se cuvine, pe celălalt lasă-l în faþă”(6:30), 
ceea ce înseamnă că orice dorinþă aş avea trebuie să mă gândesc că şi ceilalþi au 
asemenea dorinþe, iar atunci când pornesc să mi-o satisfac trebuie să am în vedere 
şi satisfacerea dorinþelor celorlalþi. Sau „nu face altuia ceea ce þie însuþi să þi se facă 
nu þi-ar plăcea” (12:2), adică dacă noi nu vrem să fim trataþi de ceilalþi într-un anumit 
fel atunci nici noi nu trebuie să-i tratăm pe ceilalþi în acel fel. Asta înseamnă a te 
pune în locul celuilalt, a trece de la sine la celălalt, de aproape departe, din familie 
în societate şi aşa să ajungi ca acela care trebuie „Să-i iubească pe toþi dar doar cei 
virtuoşi apropiaþi să-i fie” (1:6) sau la statura celui care „aduce poporului bunăstare 
şi este a þării salvare”(6:30). Mai târziu, Mencius a spus „De la iubirea de părinþi 
trece la omenia faþă de aproapele, de la omenia faþă de aproapele la dragostea pen-
tru toþi şi toate.” (Mencius 1:45) Acesta este un minunat rezumat al ideilor lui Con-
fucius, cum că pornind de la iubirea pentru părinþi, dragostea se extinde asupra 
tuturor fiinþelor şi lucrurilor din unvers. Tocmai aceasta este „omenia”.

Astăzi, dictonul lui Confucius „Nu face altuia ceea ce þie să þi se facă nu þi-ar plăcea” 
este considerat „regula de aur” pe care ar trebui să o împărtăşească întreaga omenire.
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Ritul: menþinerea stabilităþii sociale
„Ritul” reprezintă eticheta, instituþionalizarea şi regularizarea din viaþa societăþii. 

Între acestea, pentru Confucius cele mai importante erau riturile funebre şi cele sa-
crificiale. Esenþa acestora era reprezentată de ceea ce un discipol de-al lui Confucius 
numea „pioşenia supremă” (adică atitudinea pioasă cu care îþi conduci părinþii pe 
ultimul drum) şi „pomenirea înaintaşilor” (adică aducerea aminte de cei ce au fost mai 
înainte). Confucius considera că aceasta se naşte din sentimentele oamenilor. El a 
spus: „Copilul, în primii trei ani de viaþă depinde de părinþi” (17:21) Adică atunci 
când copiii împlinesc trei ani nu mai e nevoie să fie þinuþi în braþe, de aici copiii 
capătă faþă de părinþii lor un sentiment de adoraþie, iar când părinþii se prăpădesc, 
acest sentiment de adoraþie şi dor este exprimat în cei trei ani de doliu. Aşadar 
„ritul” este un sentiment autentic, ce decurge din „iubirea de părinþi”.

Motivul pentru care Confucius acorda atâta importanþă „ritului” era, mai întâi, 
păstrarea ordinii sociale, menþinerea stabilităþii şi armoniei în societate. În „Ana-
lecte” se spune „Din tot ce cuprinde Ritul, Armonia e cea care-i dă preþuirea.”(1:12) 
Aceasta este afirmaþia unui discipol de-al lui Confucius, însă reprezintă mentalitatea 
lui Confucius. Rolul Ritului este tocmai acela de a menþine relaþiile şi armonia din-
tre oameni în societate. Însă importanþa pe care Confucius o dă Ritului are şi un 
sens filosofic, anume acela de a face ca vieþile oamenilor să se transforme într-o 
căutare a celor veşnice, a celor eterne din existenþă. Din faptul că viaþa trece de la 
părinþi la copii se poate deduce că ea capătă o continuitate neîntreruptă, viaþa limi-
tată a individului se împleteşte cu cea infinită a naturii, astfel se realizează căutarea 
veşniciei. Riturile funerare şi sacrificiale îi pot face pe oameni să experimenteze în 
mod sincer acest proces de continuitate, să simtă, într-o viaþă mărginită, valoarea şi 
însemnătatea existenþei nemărginie şi astfel să capete un soi de consolare metafizică.

Căutarea unei vieþi mai pline de sens şi de valoare exista şi înainte de Confucius, 
însă „educaþia oficială” sau dreptul la educaþie era un monopol al păturii nobiliare. 
Confucius a fost acela care a lansat moda educaþiei private în istoria Chinei. El a fost 
un învăþător, vreme îndelungată, şi după cum se menþionează în cronici a avut trei 
mii de discipoli dintre care şaptezeci şi doi s-au instruit în cele şase arte. Confucius a 
fost un mare pedagog, fiind numit de urmaşi „cel mai mare înþelept şi învăþător”. În 
viziunea lui Confucius, scopul fundamental al educaþiei era acela ca cei care primeau 
instruire să devină oameni desăvârşiþi, „oameni aleşi” cu viziuni înalte, astfel să-şi 
asume responsabilităþi sociale importante şi să poată contribui la dezvoltarea societăþii. 
Confucius a spus: „întru Calea adevărată întreaga voinţă să-ţi fie, perseverează în 
împlinirea Virtuþii, nu te abate de la Omenie şi lasă-te bucurat de arte.”(7:6).

Acestea erau principiile generale ale gândirii lui Confucius. Scopul educaþiei era 
acela de a-i determina pe învăþăcei să facă din dao propriul ideal, să se înalþe în 
lumea spiritului. Esenþa acestei lumi spirituale este „omenia”. Iar „artele” despre 
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Pagină din „Analecte” a lui Confucius cu comentariile lui Zhu Xi
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care se vorbeşte aici sunt: riturile, muzica, mânuirea arcului, a carului, caligrafia şi 
matematica. Acestea erau principalele materii care se studiau la vremea aceea, care 
făceau referire la educaþia intelectuală, cea fizică, cea estetică dar mai ales cea etică. 
Învăþăceii lui Confucius au fost foarte numeroşi, ei desfăşurau diverse profesii, unii 
în politică, alþii în comerþ, alþii în educaþie, alþii în diplomaþie, unii aduceau jertfe 
la templele ancestrale, unii administrau arhivele, însă indiferent de ocupaþia fiecă-
ruia, Confucius considera că cea mai importantă este autocultivarea, formarea unui 
caracter nobil.

Confucius acorda o importanþă deosebită şi educaþiei estetice. El a spus: „Poe-
mele îţi dau avânt. Riturile îþi fixează locul pe pămînt. Iar Muzica te împlineşte.” 
(8:8) adică, studiind „Poemele” („Clasica poemelor”) oamenii sunt însufleþiþi, simþul 
estetic este impulsionat; studiind „riturile” („Riturile din Zhou”) oamenii îşi stabi-
lesc o serie de norme morale şi astfel devin civilizaþi; studiind „muzica” spiritul omu-
lui se poate înălþa simþind bucuria vieþii, ajungând într-o lume a fericirii. Confucius 
a mai spus: „Cel ce înţelege nu-i totuna cu cel îndrăgostit de ceva. Cel împătimit 
nu-i acelaşi cu cel ce ştie a se bucura”(se bucură de plăcerile vieþii) (6:20) Aceasta 
înseamnă că dacă un om are doar nişte cunoştinþe teoretice despre supremul ideal 
etic („omenia”) aceasta nu îi este de ajuns, a avea doar dorinþa de a căuta ceva nu 
este suficient, ci trebuie să ajungi la o stare de fericire, abia aşa poþi pătrunde într-o 
lume superioară. 

Odată, Confucius era împreună cu discipolii săi şi a dorit ca aceştia să vorbească 
despre idealurile lor. Zi Lu şi Ran You îşi doreau să aibă ocazia de a guverna un 
regat, Gongsun Chi visa să devină ministru al riturilor. Zeng Dian a spus: „Idealul 
meu nu este precum cel descris de ceilalþi trei.” Atunci Maestrul a spus: „Ce treabă 
ai tu? Fiecare nu a făcut decât să vorbească despre propriul ideal.” Zeng Dian şi-a 
prezentat, atunci, idealul său: „La sfârşit de primăvară, în tunică uşoară, împreună 
cu vreo şase-şapte tineri şi tot atâţi băietani mi-aş dori să fug să mă scald în unda 
râului Yi. Şi după ce vom sta în vânt pe Altarul Ploii, să ne întoarcem cu toţii cân-
tând.” (11:26)

Asta vrea să zică, la sfârşit de primăvară, îmbrăcaþi în haine subþiri, împreună cu 
alþi cinci sau şase tineri şi alþi şase-şapte copii, să înoate în râul Yi, să se zvânte pe 
altarul Dansului Ploii (locul unde se făceau rugi pentru ploaie în timpuri străvechi) 
iar apoi să se întoarcă spre casă cântând. Auzind aceasta, Confucius „suspină lung 
şi spune: „Şi eu aş vrea să fac la fel ca tine.” adică el aproba, într-un fel, idealurile 
lui Zeng Dian! Acest dialog este foarte cunoscut. Diversele idealuri despre care 
vorbeau aceşti patru discipoli reflectă nivelul spiritual la care ajunsese fiecare din-
tre ei. Vorbele lui Confucius arată că deşi el acordă o deosebită importanþă contri-
buþiei pe care fiecare om o aduce societăþii, mai mult preþuieşte aspiraþia la cea mai 



înaltă lume spirituală, la starea de armonie între oameni, între om şi Cer sau natură, 
aceea este o lume a frumuseþii depline.

Gânditorii chinezi care au fost influenþaþi de gândirea lui Confucius au accentuat 
faptul că un om care primeşte educaþie, un student, nu acordă importanþă doar creş-
terii nivelului cunoştinþelor şi învăþăturilor, ci mai important este să-şi lărgească viziu-
nea, să-şi păstreze energia vitală, să-şi înalþe universul spiritual, adică să-şi dorească 
permanent o viaþă şi mai plină de sens şi de valoare. Mulþi savanþi din ziua de azi 
consideră că teoriile despre lume şi viaþă reprezintă cel mai valoros element al filoso-
fiei chineze tradiþionale. Aceste viziuni despre lume şi viaþă au pornit de la Confucius.

Pavilionul Hanbi, grădina Jichang




